
Handleiding - Cookinglife Knoflookpers 

Producttitel 

 

Cookinglife Knoflookpers Aluminium 

Inhoud van het Product of de Set 

 

• 1 Knoflookpers (Aluminium) 

Gebruiksaanwijzing 

 

• Open de pers en plaats één of meerdere (eventueel ongeschilde) knoflookteentjes in de 

kamer. 

• Druk de handvatten stevig samen om de knoflook door de gaatjes te persen. 

• Schraap de geperste knoflook van de buitenkant van de pers. 

Onderhouds- en Reinigingsinstructies 

 

• Reinig de knoflookpers direct na gebruik om opgedroogde resten te voorkomen. 

• Was de pers met warm water en milde zeep. 

• Gebruik een borsteltje om de gaatjes en de zeef grondig schoon te maken. 

• Handwas wordt aanbevolen om verkleuring en corrosie van het aluminium door 

agressieve vaatwasmiddelen te voorkomen. 

Veiligheidsinstructies 

 

• Let op dat vingers niet bekneld raken tussen de handvatten tijdens het persen. 

Leeftijdsbeperkingen 

 

• Geen leeftijdsbeperkingen voor het product zelf. Aanbevolen voor gebruik door 

volwassenen. Toezicht van een volwassene is vereist bij gebruik door kinderen. 

Afvoerinstructies 



 

• Lever het product aan het einde van de levensduur in bij de lokale inzamelpunten voor 

metaalafval of aluminium recycling. 

Waarschuwingen (P-codes) 

 

• Niet van toepassing (N.v.t.) - Het product is een stabiel keukengerei en is geen 

geclassificeerde gevaarlijke stof. 

Gevareninformatie (H-codes) 

 

• Niet van toepassing (N.v.t.) - Het product is een stabiel keukengerei en is geen 

geclassificeerde gevaarlijke stof. 

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw 

product. Voor meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de 

klantenservice of de winkel waar u het product heeft aangeschaft. 

 

Manual - Cookinglife Garlic Press 

Product Title 

 

Cookinglife Aluminium Garlic Press 

Contents of the Product or Set 

 

• 1 Garlic Press (Aluminium) 

User Instructions 

 

• Open the press and place one or more (peeled or unpeeled) garlic cloves in the 

chamber. 

• Squeeze the handles firmly together to press the garlic through the holes. 

• Scrape the pressed garlic from the outside of the press. 



Maintenance and Cleaning Instructions 

 

• Clean the garlic press immediately after use to prevent dried-on residue. 

• Wash the press with warm water and mild soap. 

• Use a small brush to thoroughly clean the holes and the sieve. 

• Hand washing is recommended to prevent discoloration and corrosion of the 

aluminium due to harsh dishwasher detergents. 

Safety Instructions 

 

• Be careful not to pinch fingers between the handles while pressing. 

Age Restrictions 

 

• No age restrictions for the product itself. Recommended for use by adults. Adult 

supervision is required when used by children. 

Disposal Instructions 

 

• At the end of its lifespan, dispose of the product at local collection points for metal 

waste or aluminium recycling. 

Warnings (P-codes) 

 

• Not applicable (N/A) - The product is a stable kitchen utensil and is not a classified 

hazardous substance. 

Hazard Information (H-codes) 

 

• Not applicable (N/A) - The product is a stable kitchen utensil and is not a classified 

hazardous substance. 

By following these guidelines, you ensure a long-lasting and optimal performance of your 

product. For more information or specific questions, please contact customer service or the 

store where you purchased the product. 

 



Handbuch - Cookinglife Knoblauchpresse 

Produktitel 

 

Cookinglife Aluminium Knoblauchpresse 

Contents of the Product or Set 

 

• 1 Knoblauchpresse (Aluminium) 

User Instructions 

 

• Öffnen Sie die Presse und legen Sie eine oder mehrere (geschälte oder ungeschälte) 

Knoblauchzehen in die Kammer. 

• Drücken Sie die Griffe fest zusammen, um den Knoblauch durch die Löcher zu 

pressen. 

• Schaben Sie den gepressten Knoblauch von der Außenseite der Presse ab. 

Maintance and Cleaning Instructions 

 

• Reinigen Sie die Knoblauchpresse sofort nach Gebrauch, um angetrocknete 

Rückstände zu vermeiden. 

• Waschen Sie die Presse mit warmem Wasser und milder Seife. 

• Verwenden Sie eine kleine Bürste, um die Löcher und das Sieb gründlich zu reinigen. 

• Handwäsche wird empfohlen, um Verfärbungen und Korrosion des Aluminiums 

durch aggressive Geschirrspülmittel zu verhindern. 

Safety Instructions 

 

• Achten Sie darauf, dass die Finger beim Pressen nicht zwischen den Griffen 

eingeklemmt werden. 

Age Restrictions 

 



• Keine Altersbeschränkungen für das Produkt selbst. Empfohlen für die Verwendung 

durch Erwachsene. Bei der Verwendung durch Kinder ist die Aufsicht eines 

Erwachsenen erforderlich. 

Disposal Instructions 

 

• Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer bei den örtlichen 

Sammelstellen für Metallschrott oder Aluminium-Recycling. 

Warnings (P-codes) 

 

• Nicht anwendbar (N/A) - Das Produkt ist ein stabiles Küchengerät und kein 

klassifizierter Gefahrstoff. 

Hazard Information (H-codes) 

 

• Nicht anwendbar (N/A) - Das Produkt ist ein stabiles Küchengerät und kein 

klassifizierter Gefahrstoff. 

Durch die Befolgung dieser Richtlinien gewährleisten Sie eine lang anhaltende und optimale 

Leistung Ihres Produkts. Für weitere Informationen oder spezifische Fragen wenden Sie sich 

bitte an den Kundendienst oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben. 

 

Manuel - Cookinglife Presse-ail 

Product Title 

 

Cookinglife Presse-ail en aluminium 

Contents of the Product or Set 

 

• 1 Presse-ail (Aluminium) 

User Instructions 

 



• Ouvrez le presse-ail et placez une ou plusieurs gousses d'ail (pelées ou non) dans la 

chambre. 

• Serrez fermement les poignées pour presser l'ail à travers les trous. 

• Grattez l'ail pressé de l'extérieur du presse-ail. 

Maintenance and Cleaning Instructions 

 

• Nettoyez le presse-ail immédiatement après utilisation pour éviter les résidus séchés. 

• Lavez le presse-ail à l'eau chaude et au savon doux. 

• Utilisez une petite brosse pour nettoyer soigneusement les trous et le tamis. 

• Le lavage à la main est recommandé pour prévenir la décoloration et la corrosion de 

l'aluminium dues aux détergents agressifs du lave-vaisselle. 

Safety Instructions 

 

• Veillez à ne pas vous pincer les doigts entre les poignées lors du pressage. 

Age Restrictions 

 

• Aucune restriction d'âge pour le produit lui-même. Recommandé pour une utilisation 

par des adultes. La surveillance d'un adulte est requise en cas d'utilisation par des 

enfants. 

Disposal Instructions 

 

• En fin de vie, déposez le produit dans les points de collecte locaux pour les déchets 

métalliques ou le recyclage de l'aluminium. 

Warnings (P-codes) 

 

• Non applicable (N/A) - Le produit est un ustensile de cuisine stable et n'est pas une 

substance dangereuse classifiée. 

Hazard Information (H-codes) 

 



• Non applicable (N/A) - Le produit est un ustensile de cuisine stable et n'est pas une 

substance dangereuse classifiée. 

En suivant ces directives, vous assurez une performance optimale et durable de votre produit. 

Pour plus d'informations ou des questions spécifiques, veuillez contacter le service clientèle 

ou le magasin où vous avez acheté le produit. 

 

Manuale - Cookinglife Spremiaglio 

Product Title 

 

Cookinglife Spremiaglio in alluminio 

Contents of the Product or Set 

 

• 1 Spremiaglio (Alluminio) 

User Instructions 

 

• Aprire lo spremiaglio e posizionare uno o più spicchi d'aglio (pelati o non pelati) nella 

camera. 

• Stringere saldamente i manici per spremere l'aglio attraverso i fori. 

• Raschiare l'aglio spremuto dalla parte esterna dello spremiaglio. 

Maintenance and Cleaning Instructions 

 

• Pulire lo spremiaglio immediatamente dopo l'uso per evitare residui secchi. 

• Lavare lo spremiaglio con acqua calda e sapone neutro. 

• Utilizzare una piccola spazzola per pulire a fondo i fori e il filtro. 

• Si consiglia il lavaggio a mano per prevenire scolorimento e corrosione dell'alluminio 

causati dai detergenti aggressivi della lavastoviglie. 

Safety Instructions 

 

• Prestare attenzione a non schiacciarsi le dita tra i manici durante la spremitura. 



Age Restrictions 

 

• Nessuna restrizione di età per il prodotto stesso. Consigliato per l'uso da parte di 

adulti. È richiesta la supervisione di un adulto se utilizzato da bambini. 

Disposal Instructions 

 

• Al termine della sua vita utile, smaltire il prodotto presso i punti di raccolta locali per i 

rifiuti metallici o il riciclo dell'alluminio. 

Warnings (P-codes) 

 

• Non applicabile (N/A) - Il prodotto è un utensile da cucina stabile e non è una sostanza 

pericolosa classificata. 

Hazard Information (H-codes) 

 

• Non applicabile (N/A) - Il prodotto è un utensile da cucina stabile e non è una sostanza 

pericolosa classificata. 

Seguendo queste linee guida, si garantisce una prestazione duratura e ottimale del prodotto. 

Per ulteriori informazioni o domande specifiche, si prega di contattare il servizio clienti o il 

negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

 

Instrukcja - Cookinglife Wyciskacz do 

Czosnku 

Product Title 

 

Cookinglife Wyciskacz do czosnku aluminiowy 

Contents of the Product or Set 

 

• 1 Wyciskacz do czosnku (Aluminium) 



User Instructions 

 

• Otwórz wyciskacz i umieść w komorze jeden lub więcej ząbków czosnku (obranych 

lub nieobranych). 

• Ściśnij mocno uchwyty, aby przecisnąć czosnek przez otwory. 

• Zeskrob wyciśnięty czosnek z zewnętrznej strony wyciskacza. 

Maintenance and Cleaning Instructions 

 

• Czyść wyciskacz do czosnku natychmiast po użyciu, aby zapobiec zaschnięciu 

resztek. 

• Umyj wyciskacz ciepłą wodą i łagodnym mydłem. 

• Użyj małej szczoteczki do dokładnego wyczyszczenia otworów i sitka. 

• Zaleca się mycie ręczne, aby zapobiec odbarwieniu i korozji aluminium 

spowodowanej przez agresywne detergenty do zmywarek. 

Safety Instructions 

 

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć palców między uchwytami podczas wyciskania. 

Age Restrictions 

 

• Brak ograniczeń wiekowych dla samego produktu. Zalecany do użytku przez osoby 

dorosłe. Wymagany jest nadzór osoby dorosłej w przypadku używania przez dzieci. 

Disposal Instructions 

 

• Po zakończeniu okresu użytkowania, produkt należy oddać do lokalnych punktów 

zbiórki odpadów metalowych lub recyklingu aluminium. 

Warnings (P-codes) 

 

• Nie dotyczy (N/A) - Produkt jest stabilnym narzędziem kuchennym i nie jest 

sklasyfikowaną substancją niebezpieczną. 

Hazard Information (H-codes) 



 

• Nie dotyczy (N/A) - Produkt jest stabilnym narzędziem kuchennym i nie jest 

sklasyfikowaną substancją niebezpieczną. 

Przestrzeganie tych wytycznych zapewnia długotrwałą i optymalną wydajność produktu. Aby 

uzyskać więcej informacji lub w przypadku szczegółowych pytań, skontaktuj się z obsługą 

klienta lub sklepem, w którym produkt został zakupiony. 

 

Manual - Cookinglife Prensa de Ajos 

Product Title 

 

Cookinglife Prensa de ajos de aluminio 

Contents of the Product or Set 

 

• 1 Prensa de ajos (Aluminio) 

User Instructions 

 

• Abra la prensa y coloque uno o más dientes de ajo (pelados o sin pelar) en la cámara. 

• Apriete firmemente los mangos para prensar el ajo a través de los orificios. 

• Raspe el ajo prensado de la parte exterior de la prensa. 

Maintenance and Cleaning Instructions 

 

• Limpie la prensa de ajos inmediatamente después de su uso para evitar que se sequen 

los residuos. 

• Lave la prensa con agua tibia y jabón suave. 

• Utilice un cepillo pequeño para limpiar a fondo los orificios y el filtro. 

• Se recomienda lavar a mano para evitar la decoloración y corrosión del aluminio 

debido a los detergentes agresivos del lavavajillas. 

Safety Instructions 

 



• Tenga cuidado de no pellizcarse los dedos entre los mangos al presionar. 

Age Restrictions 

 

• No hay restricciones de edad para el producto en sí. Recomendado para uso por 

adultos. Se requiere la supervisión de un adulto si es utilizado por niños. 

Disposal Instructions 

 

• Al final de su vida útil, deseche el producto en los puntos de recogida locales para 

residuos metálicos o reciclaje de aluminio. 

Warnings (P-codes) 

 

• No aplicable (N/A) - El producto es un utensilio de cocina estable y no es una 

sustancia peligrosa clasificada. 

Hazard Information (H-codes) 

 

• No aplicable (N/A) - El producto es un utensilio de cocina estable y no es una 

sustancia peligrosa clasificada. 

Siguiendo estas directrices, garantiza un rendimiento óptimo y duradero de su producto. Para 

obtener más información o preguntas específicas, póngase en contacto con el servicio de 

atención al cliente o la tienda donde adquirió el producto. 

 

Manual - Cookinglife Vitlökspress 

Product Title 

 

Cookinglife Vitlökspress i aluminium 

Contents of the Product or Set 

 

• 1 Vitlökspress (Aluminium) 



User Instructions 

 

• Öppna pressen och placera en eller flera (skalade eller oskalade) vitlöksklyftor i 

kammaren. 

• Tryck ihop handtagen ordentligt för att pressa vitlöken genom hålen. 

• Skrapa bort den pressade vitlöken från pressens utsida. 

Maintenance and Cleaning Instructions 

 

• Rengör vitlökspressen omedelbart efter användning för att undvika intorkade rester. 

• Diska pressen med varmt vatten och mild tvål. 

• Använd en liten borste för att noggrant rengöra hålen och silen. 

• Handdisk rekommenderas för att förhindra missfärgning och korrosion av 

aluminiumet på grund av starka diskmedelsmedel. 

Safety Instructions 

 

• Var försiktig så att fingrarna inte kläms mellan handtagen under pressning. 

Age Restrictions 

 

• Inga åldersbegränsningar för själva produkten. Rekommenderas för användning av 

vuxna. Vuxenövervakning krävs vid användning av barn. 

Disposal Instructions 

 

• Vid slutet av dess livslängd, lämna in produkten vid lokala insamlingsställen för 

metallavfall eller aluminiumåtervinning. 

Warnings (P-codes) 

 

• Ej tillämpligt (N/A) - Produkten är ett stabilt köksredskap och är inte ett klassificerat 

farligt ämne. 

Hazard Information (H-codes) 



 

• Ej tillämpligt (N/A) - Produkten är ett stabilt köksredskap och är inte ett klassificerat 

farligt ämne. 

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en långvarig och optimal prestanda för din 

produkt. För mer information eller specifika frågor, vänligen kontakta kundtjänst eller butiken 

där du köpte produkten. 

 


